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Student Activity Department developed at the 
Vistula Group is not only unique in Poland, but 
incredibly important for the University. Our 
students come from over 100  countries of the world. 
Apart from normal problems with understanding 
the rules of the academic life, organizing their life 
in Poland is a challenge for many of them as well. 
A support from this department is a perfect way to 
help them deal with problems, understand the 
opportunities, and make their life at the University 
less stressful and more enjoyable. 

Rector of Vistula University 
Wawrzyniec Konarski, PhD, DSc 

 

Student Activity Department established at Vistula 
Group of Universities, including Vistula School of 
Hospitality plays an essential role for our students and 
lecturers. Vistula School of Hospitality is a leading 
hospitality university in Poland. Not only we think 
about future, but we create it. Thanks to Student 
Activity Department students have the chance to act 
responsible, do projects and connect with amazing 
leaders. This department not only makes students’ lives 
at the University less stressful and more enjoyable, but 
also gives them the development opportunities to 
perform better in their professional careers. 

Successful students were assigned as coordinator of the unit, to take interest in their aspirations 
and future plans. The members of Vistula School of Hospitality Business Council gave this issue 
a priority, understanding that it is also important for them. One of the advantages for the Business 
Council is that they can find good employees, relevant to their expectations making it a win-win 
situation. Daily cooperation with Business Council is crucial because it is our future. 

 

Rector of Vistula School of Hospitality  
Professor Aleksander Ronikier, PhD 



 

 

Student Activity Department is unique undertaking, 
that distinguishes Vistula University among others 
universities. It engages and integrates three groups 
of the academic community: teachers, students of 
older years and students starting their higher 
education. For first-year students, it provides real 
support in the process of adapting to a new stage in 
life, giving the opportunity to quickly get to know 
university, senior colleagues and lecturers. For older 
students involved in the implementation of the    
academic and social unit activities, it is a challenge 
but also an opportunity to acquire and develop social 
competences, necessary in personal life and career. 

Vice Rector for Student Affairs  
Maria Gasińska, PhD 

Education and research are the most important issue at the 
university and students should focus on them. However, 

university is not only for education and research, but 
scientific, academic, social, cultural and sport activities are 

part of our university life as well. That's why, we are 
continuously working to make our life in Vistula better with 

extracurricular activities. Of course, we must mention that we 
are not alone. Without our students support, we can do 

nothing. We would like to thank all our students who were 
active and putting lots of effort to make events better. 

Additionally, we would like to thank our authorities as well 
for their valuable support. 

We have students from more than 100 different countries. We 
do all scientific and social activities with 10 scientific and 17 
social clubs, around 1200 members. Main events done by main 

units such as mentoring and student councils. In mentoring we have around 80 Senior students 
as mentors and they were guiding 300 junior students as mentees, voluntarily. AFIBV and SGTIH 
have different student council but they are working together. They have shared duties and became 
very good bridge between university and students. Additionally, we started alumni activities this 
year and we intend to make it bigger and better. As student activity department we had more than 
100 events during 2022-2023 with more than 3000 students involved.  

See you with more and more scientific and social activities in next academic year!  
Coordinator of Student Activity Department  

Edip Senyurek  



 

 

Department of Student Activities Structure 

Scheme 

 



 

 

Detailed 

 

1. Management Structure: 
 

• Coordinator (Edip Senyurek) 

• Vice-Coordinator (Dr. Sait Cetindag) 

• Assistant (Tetiana Bykova) 

 

2. Contest Structure: 
 

• Student Clubs (co. by Dr.S.Cetindag):   
o Academic Clubs (vice-co. by D. Aslan) 
o Social Clubs  
o Student Socities 

• Student Council (co. by Edip Senyurek): 
o President of AFiBV (Rediat Gashaw) 
o President of SGTiH (Nikola Naus ) 

• Mentoring Program (co. by Edip Senyurek): 
o Coordinator (Neel Mehta) 

• Alumni (co. by Dr. S. Cetindag) 

• Student Help Point (co. by D. Aslan) 

 

3. Clubs Contest Structure: 
 

• Academic Clubs (Dr. D. Aslan) 

o AZS Club (J. Szyszko) 
o Architecture and new media club (J. Koszewska) 
o Diplomacy Club (Dr. P. Damski) 
o Club Journalism (Dr. P. Koscinski) 
o HR Global Trends (M. Kaczkowska-Serafińska) 
o International Relation Club (Dr. D. Aslan) 
o 2B Club ( Dr. K. Celuch) 
o Hospitality Club (Dr. P. Dominik)  
o Club of Culinary Tourism (Dr. P. Dominik) 



 

 

o Dietician Club (Dr.S.Cetindag) 
o The Iberian Studies Science Club (K. Czepińska) 
o Vistula IT Club (E. Senyurek) 
o Google Developer Student Club Vistula (E. Senyurek) 
o Artistic Graphic LAB217 (A. Dybowska) 
o Vistula Art (J. Staśkiewicz-Jonak) 
o Dance Club (E. Senyurek) 
o Movie Club(C.Comanducci) 

 

• Coordinator of Social Clubs (dr.S. Cetindag) 
o Social Club (A. Ibrahimov) 
o Choir (A. Zińczuk) 
o Music Club (A. Zińczuk) 
o Dance Club (E. Senyurek) 
o Movie Club (C.Comanducci) 
o Photo Club Vistula (Grzegorz Ostrowski) 

 

• Societies (S. Cetindag) 
o African and Middle East Student Society (E. Senyurek) 
o Asian Student Society (Dr. A. Aydin) 
o Asia-Pacific Student Society (Dr. Selcuk Cankurt) 
o European Student Society (M. Sisman) 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Department of Student Activities in numbers 
 

Branches 

 

1. Student Clubs 

• 17 Academic Clubs 

• 6 Social Clubs 

• 4 Societies 
2. Mentoring Program 
3. Student Council 
4. Alumni 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

List of done activities: 
 



 

 

Unit’s name Yearly new 
members 

I semester 
events 

II semester 
events 

Year 
events 

SAD+Clubs Center - 7 3 10 

Student Council -  0 3 3 

Mentoring Program - 6 7 13 

Alumni - 2 10 12 

Academic Sports 
Association 

12 0 0 0 

Architecture and New 
Media Student Club 

3 2 1 3 

Club of Diplomacy 10 0 3 3 

Journalism Club 4 0 0 0 

HR Global Trends 
Student Club 

6 0 0 0 

Club of International 
Relation 

10 4 12 16 

Student Science Club 
“2B” 

15 0 3 3 

Club of Hospitality 
Management 

13 0 0 0 

Club of Culinary 
Tourism 

3 0 0 0 

Club of Dietetics 8 1 1 2 

The Iberian Studies 
Science Club 

1 0 1 1 



 

 

Vistula IT Club 47 0 0 0 

Google Developer 
Student Club Vistula 

22 0 0 0 

Artistic Graphic 
LAB217 

7 0 0 0 

Vistula Art 6 0 1 1 

Social Club 33 0 3 3 

Academic Choir 7 3 9 12 

Vistula Music Club 20 1 0 1 

Photo-club Vistula 13 0 0 0 

Movie Club  20 0 1 1 

Dance Club  15 0 1 1 

African and Middle 
East Student Society 

6 2 2 4 

Asian Students Society 9 3 7 10 

Asia-Pacific Students 
Society 

3 0 0 0 

European Students 
Society 

10 3 1 4 

TOTAL 270 34 69 103 
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VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Stowarzyszenie Dobra Wola 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Stowarzyszenie Dobra Wola 



 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Tataspartakiada 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

1.10 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

2-3h 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Różne zabawy, koncerty, atrakcje dla 
niepełnosprawnych dzieci 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

0zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 200 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

4 

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 



 

 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Orientation Day 2022 PL 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Departement of Student Activities 



 

 

 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 
 

Clubs Center  
IT Department 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  
 
 

Orientation Day 2022 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

13.10.2022 
 
10:00 – 13:00 – First Group  
13:30 – 16:30 – Second Group  
 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  
 
 
 
 
 

 

 
10:00 – 13:00 - Polish Orientation Day, First Group. Such  
departments and topics, as Dean’s Office, Safety and 
Security, Platon, Career office etc. were presented in Polish.  
 
13:30 – 16:30 - Polish Orientation Day, Second Group. Such 
departments and topics, as Dean’s Office, Safety and 
Security, Platon, Career office etc. were presented in Polish. 
 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 400 

 

 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
dr.Said Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

 

Orientation Day 2022 ENG 

Student organization: 
Organizacja studencka: 
 

Departement of Student Activities 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 

Clubs Center 
IT Department 
Mentoring 
Student Council 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia: 
 

Orientation Day 2022 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

14.10.2022 
 
10:00 – 13:00 – First Group 
13:30 – 16:30 – Second Group 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 
 
 

10:00 – 13:00 – English Orientation Day, First Group. Such 
departments and topics, as Dean’s Office, Safety and Security, 
Platon, Career office etc. were presented in Polish. 
 
13:30 – 16:30 - English Orientation Day, Second Group. Such 
departments and topics, as Dean’s Office, Safety and Security, 
Platon, Career office etc. were presented in Polish. 
 

 
What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 
 

We were representing Vistula University to new students. 
 
 
 
We are talking about our university, showing how to solve different 
kinds of problems and how to adapt ate in to the university and the 
city. We told about the work of the Dean's Office, Career’s Office, 
Foreign Language Centre and the Platon platform. 
The event was held at Vistula University and online on the Teams 
platform. 
 
 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 
 
 

More than 400 

 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 



 

 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
dr.Said Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 

 

 

 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

Vistula University Model United Nations 
 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

International Relations Club 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

In cooperation with: 

(if needed) Przy współpracy z: 
 

- 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia: 
 

Direct and Indirect Effects Of War On Our Lives 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

 
Thursday 14th of October,2022 

Program of the event: 

Program wydarzenia: 
 

Mutual Discussion 

What have you been doing: Co 
Państwo robiliście na wydarzeniu: 
What did you discuss: O 
czym była dyskusja: The 

details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The club held an event in support and consideration of 
Ukrainian citizens who might have been affected by 
the war in a direct and indirect manner. 10 students of 
International relations took part in the event, Maria 
Chernichenko an acting student at the University of 
Vistula who is originally from Ukraine shared her own 
story with the participants and made a presentation 
with regards to the topic. 

How much money and for what you 

spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze: 
 

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 
 

10 

How many students were active from 

your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 
 

10 

 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 
 

None 

Contact person/s (name, Name: Rasul 



 

 

surname, e-mail/phone 

number): 
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu): 

Surname:Ibrahimli 
Email: ribrahi1@vistula.edu.pl 

  Phone Nr: +48 730329972 
 

 

 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

 Clubs Presentation Day 2022 

 
Student organization: 
Organizacja studencka:  

Departement of Student Activities 

mailto:ribrahi1@vistula.edu.pl


 

 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 

Clubs Center 
Mentoring 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  
 

 
Clubs Presentation Day 2022 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

20.10.2021 
 
 
6 hours 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  
 

Presentation of student clubs and organizations 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 
 

 
The meeting took place at the Vistula University . 
Representatives from student clubs and organizations 
presented their clubs to students to join them. 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  
 

About 200 

How many students were active 

from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

About 20 

 

If you had any problems, tell us 

about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
dr.Said Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

 

 

 

 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORTS 

Thank you dinner 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Thank you dinner  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

20.10.2022 
 
19.00 – 21.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had dinner with Polish orientation day volunteers 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

732 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

12 

How many students were 
active from your 
organization: Liczba 
aktywnych studentów z  

11 

 



 

 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 

 

 

Halloween Movie Night 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  
 

Mentoring Program 

In cooperation with: 

(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Halloween Movie Night 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

27th of October 2022 
 
18.30 to 21.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Movie Night 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We watched the horror movie Insidious and celebrated Halloween by 
eating candy and snacks.  
We watched the movie Insidious. 
Watched movie 

How much money and for 
what you spent:Na co i ile 
było wydano pieniądze: 

Snacks: 473 
Decoration: 200 
Total: 673 

How many people attend:Ile 
było uczestników:  

Around 168 students over the course of 3 hours 

 

 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

12 Committee Members  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Inauguracja roku akademickiego 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula University Choir 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Inauguracja roku akademickiego 

Date of the event: 25.10 

Data wydarzenia:  

Duration of the event: 3h 
Czas trwania wydarzenia:  

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Bardzo długi jest program - marketing department go posiada 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Singinng, dancing 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

0zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 400-500 



 

 

How many students were 

active from your 

organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

20 

If you had any problems, 

tell us about this: 

We didn’t have any problems 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, 

prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number): 

Osoba do kontaktu 

(imię, nazwisko, e-

mail/numer 

telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Members day 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  
 

Asian club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Members day 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

29.10.2022 
 
 
2 and half hours 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Showing out club to university 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 
 

We came together and made great preparation to univeristy 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

544 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

50 

How many students were 
active from your 
organization: 

10 



 

 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Allahverdi Huseynzade  
ahuseyn2@stu.vistula.ed.pl 
 

 

 

mailto:ahuseyn2@stu.vistula.ed.pl


 

 

EUROPEAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Committee Meeting 
Student organization: 
Organizacja studencka:  
 

European Society 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Committee Meeting 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

30.10.2022 
 
17.00 – 18.30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 
 

 
We had meeting with European society committee members 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

192.20 pln for coffee and treats 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

9 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

8 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 

 



 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Halloween Integrational Party 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula University Choir 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 
 

Halloween Integrational Party 

Date of the event: 30.10 

Data wydarzenia:  

Duration of the event: 3h 
Czas trwania wydarzenia:  

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Movie 
Night 

Karaoke 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 

O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 
 

Singinng, talking, playing, watching the horror movie 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 
 

143,59 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 40-50 



 

 

How many students were 

active from your 

organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

aprox 6-7 

If you had any problems, 

tell us about this: 

 

We didn’t have any problems 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Student Activity Department  

 

 

 

November  2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Wigilia 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula University Choir 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

Stowarzyszenie Dobra Wola 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Wigilia Piaseczno 

Date of the event: 2.11 

Data wydarzenia:  

Duration of the event: 2h 
Czas trwania wydarzenia:  

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Powitanie, Mikołaj, przywitanie gości, jedzenie 

Wigilijne, prezenty, koncert chóru 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Singing, eating, talking 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

0zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 100-150 

How many students were 

active from your 

organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 
 

18 



 

 

If you had any problems, 

tell us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, 

prosimy powiedzieć: 

 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number): 

Osoba do kontaktu 

(imię, nazwisko, e-

mail/numer 

telefonu): 

 

Agnieszka Zińczuk 

 

 



 

 

 

 

ACHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB  ACTIVITY REPORTS 

Organization Meeting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

ARCHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB  

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Organizations Meeting  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

03.11.2022 
 
19:45-20:45 



 

 

 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

- Introduction 
- Integration 
- Discussion/Workshop/Brainstorm  
- Summary Plans  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Getting to know each other  
 
 
Plans for the academic year  
 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

About 140 zl  
 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

8 + Tutor  

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

All 

If you had any problems, 

tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

ILIYAS DUISENBEK 696878958 



 

 

 

 

 

DIETETIC CLUB  ACTIVITY REPORT 

Breakfast and coffee day 

Student organization: 
Organizacja studencka: 
 

Dietetics Club 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

Stowarzyszenie Dobra Wola 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 
 

Breakfast and coffee day  - Fırst meeting 

Date of the event: 04.11.22 

Data wydarzenia:  



 

 

Duration of the event: 10.00am to 12.00 pm 

Czas trwania wydarzenia: 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Presentation, Having snacks, Meeting people 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 

O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 
 
 

We’ve talked about our plans, what we will do on this semester. 
We took members opinions and shared with each other. We ate 
our healthy snacks. We have known better each other. We’ve 
decided our available dates and hours. 
 
We prepared sandwich and coffee with honey 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 
 

322zl 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników 

Generally, 50 people attended 

How many students were 

active from your 

organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

 

4 people  

 

If you had any problems, 

tell us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, 

prosimy powiedzieć: 

 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

Nuran kalyoncu, 

nkalyon1@vistula.edu.pl  

mailto:nkalyon1@vistula.edu.pl


 

 

number): 

Osoba do kontaktu 

(imię, nazwisko, e-

mail/numer 

telefonu): 

 

 

Ebrar munteha karaman    

ekarama1@vistula.edu.pl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:ekarama1@vistula.edu.pl


 

 

AFRICAN & MIDDLE EAST SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Movie night ‘The Gray Man’ 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

African & Middle East Society 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

A&M Movie Night 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

6th November 2022 
 
18:00-20:30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

18:00-20:30 watched a movie 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We watched a movie called ‘The Gray Man’ 

How much money and for what 
you spent: 

Na co i ile było wydano pieniądze:  

No money was spent. 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

50 

How many students were active 
from your organization: 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

15 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Sasha Tapuwa Mupfukirenyi 
stapuwa1@stu.vistula.edu.pl   

 

 

mailto:stapuwa1@stu.vistula.edu.pl


 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Monthly meeting with Mentors 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Monthly meeting with Mentors 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

6th of November 2022 
 
14.00 to 15.30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Monthly meeting  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We had opening speech by Mr. Edip and brief introduction regarding 
Mentoring program.  
 
 
Introduction to Mentoring program committee members, and explanation 
of how to use Myvistula and Broaddy system.  
 
 
 
Monthly meeting followed by Q/A session  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

Snacks & Drinks: 131.95 
Total: 131.95 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 45 students over the course of 1.5 hours 

 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

9 Committee Members  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

EUROPEAN STUDENTS’ SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Members Meeting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

European Society  

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Members Meeting  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

07.11.2022 
 
16.00 – 18.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Introduction about European Society 
Presentation 
Kahoot Game 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had meeting and kahoot game with our members. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

200 pln for snacks 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20 

How many students were 
active from your 

organization: 

5 



 

 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

IR Club sessions 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

IR Club sessions 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each session lasted for 2 hours:  
1. 10.11.2022 
2. 17.11.2022 

      3.   01.12.2022 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The meeting was dedicated to the welcoming of 
the newcomers to the Scientific Club I am 
leading. During the session, the introduction 
speech was announced; additionally, a short 
ice-breaker part was run to get acquainted with 
the newcomers. As the second part of the 
meeting, we selected a topic: "Immigration in 
the EU", significant questions were raised, such 
as what the overall figures of immigrants in the 
European society are, the most common legal 
reasons to stay in the EU, and their correlations 
in percentages. Therefore, we have discussed 
the difference between being a refugee and an 
asylum seeker, took a glaze on the 1st Refugee 
Convention and its 1967 Protocol. 
The following session of the Diplomacy\IR 
Club was dedicated to the discussion of the 
most recent news, which have been shaking 
the world intensely in the course of the current 
week: terrorist attack in Istanbul, the missile 
landed at the border with Poland.... 



 

 

Students are going to analyse the effects of 
fake news; how mass media is operating to 
construct a desired image and to impose 
influence over average people`s process of 
thinking.  
The following session of the IR Club was dedicated to the states` 
foreign policy, our students are coming from. Special attention was 
paid to the conflict issues of the countries, influencing their 
behaviour in the international arena. The particularities and 
outstanding characteristics were discussed with the aim to gain 
more knowledge and get acquainted with the new mentalities.  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

The financing has not been asked. 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

15-17  

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

All the participants 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko 
mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
 

 

 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Mafia Game Tournament 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Mafia Game Tournament 
 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

16th November 2022 
 
 
17.00-19.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Mafia Game  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing game with the mentors and mentees 
 
 
 
We played game 
 
 
 
We played game with mentors and mentees to make their bond 
stronger and have a fun.  
 

How much money and for 
what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

140 PLN to buy Snacks and Drinks  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 15 people over the course of 2 hour 

How many students were 
active from your 
organization: 

3 students 



 

 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

VISTULA UNIVERSITY MUSIC CLUB ACTIVITY REPORT 

Pierwsze spotkanie klubu 

muzycznego 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

 

Student organization: 
Organizacja studencka: 
 

Vistula Music Club 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Pierwsze spotkanie klubu muzycznego 

Date of the event: 18.11 

Data wydarzenia:  

Duration of the event: 3-4h 
Czas trwania wydarzenia:  

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Rozmawialiśmy o planach na ten rok, o zasadach z 

klubie muzycznym, również graliśmy na 

instrumentach 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

138,98zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 40 



 

 

How many students were 

active from your 

organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

20 

If you had any problems, 

tell us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, 

prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number): 

Osoba do kontaktu 

(imię, nazwisko, e-

mail/numer 

telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 



 

 

AFRICAN & MIDDLE EAST SOCIETY ACTIVITY REPORT  

Games and Fun night   

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Afircan & Middle East Society 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Games and Fun night   

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

18.11.2022 
 
5pm-6:30pm 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Competitive games and socializing  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

There were online and offline games: kahoot, multiple 
choice questions and the 1st and 2nd place got gifts. 
There was a guessing game and 1st place of that got a 
prize  

How much money and for what 
you spent: 

Na co i ile było wydano pieniądze:  

150zl for snacks and prizes  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20  

How many students were active 
from your organization: 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

7 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Sasha Tapuwa Mupfukirenyi 
Stapuwa1@stu.vistula.edu.pl 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORTS 

Admin Team Meeting 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Admin team meeting 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

19.11.2022 

Program of the event: 

Program wydarzenia:  
Meeting, discussion  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We made some plans for next activities  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

310 

How many people attend: 

Ile było uczestników: 
12  

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

12 

If you had any problems, tell 

us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number):  

Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 



 

 

Brain Ring 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Brain Ring 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

26.11.2022 

Program of the event: 

Program wydarzenia:  

Questions to ask 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We asked questions and gave presents to the winners. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

150 

How many people attend: 

Ile było uczestników: 

35 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

6from admin team 

If you had any problems, tell 

us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number):  

Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 



 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Student Council Elections 2022-2023 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Department of Student Activities 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Student Council Elections 2022-2023 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

30.11.2022 
 
About 1,5 months 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Student council elections were made in few steps:  
- Collecting an information about candidates and 
promotion of the Elections  
- Starting elections online via USOS 
- Managing elections, coordination campaigns  
- Coordination general election with Student Council 
freshly elected body 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 

The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We were promotion elections trough the university and 
students with aim to build the atmosphere where students 
could release their competences, have a real influence on 
the university life and bring better ideas to life. 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

About 50 people 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 



 

 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
 
 

 

 

 

mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

 

Student Activity Department  

 

 

 

December 2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Christmas tree at Vistula University  2022 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Departement of Student Activities 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Clubs Center  
IT Department  
Student Council  
Academic Choir  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Christmas tree at Vistula University  2022 

 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

05.12.2022 
16:00 – 17:00 
  

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Rector’s welcome speech, choir performance and lighting 
the lanterns on the Christmas tree. 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

 
 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 

about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
dr.Sait Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORTS 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  
Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

07.12.2022 
 
13:00-14:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Sri 
Trisnayanti. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Sri Trisnayanti. 
The interview took place on our Instagram . 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(name, country, faculty, graduate year, How many years 
has bee in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 



 

 

 

 

 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  
Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

15.12.2022 
 
18:00-19:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Roman 
Lavreniuk, Isroil Safarov, M. Hamdi Ozdil, Ajibola 
Oshikoya, Yassin Rauna. 
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - Roman Lavreniuk, Isroil Safarov, M. Hamdi 
Ozdil, Ajibola Oshikoya, Yassin Rauna. 
The interview took place on Vistula University and our 
Instagram . 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(name, country, faculty, graduate year, How many years 
has bee in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

35 people. 
Online 100 people  

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  



 

 

 

 

 

 

 

ACHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB  ACTIVITY REPORTS 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

ARCHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB  



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Design club 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Сollaboration with design club 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

16th of December 2022 
 
 
19:00-20:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

- Introduction 
- Discussion  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Getting to know each other  
 
How to create beautiful works from sketches  
 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

0 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

8 + Tutor  

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

All 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

ILIYAS DUISENBEK 696878958 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORTS 

Monthly meeting with Mentors 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Monthly meeting with Mentors 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

17 December 2022 
 
12.00 PM to 12.30PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Monthly meeting  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We asked for advice to improve future seminar and how to increase 
attendance of participants.   
 
 
We discussed past events.  
 
 
 
Monthly meeting followed by Q/A session  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

0 Zly  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 30 students over the course of 30 mins 

How many students were 
active from your 
organization: 

8 Committee Members  



 

 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Christmas tree decoration  

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Departement of Student Activities 
 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Clubs Center  
Mentoring  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Christmas tree decoration 

 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

17.12.2022 
12:00 – 13:00 
  

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Christmas Three Decoration  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

3 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
Dr.Sait Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

 

 

 

 

 

EUROPEAN STUDENTS’ SOCIETY ACTIVITY REPORT 

4th Edition Football Tournament 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

European Society 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

African & Middle East Society 
Asian Society 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
4th Edition Football Tournament 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

18.12.2022 
 
09.00 – 21.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

-Football Tournament 
-Award Ceremony 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We made a football tournament with Vistula Students. At the end 
of the tournament, champion team took their trophy and medals 
from our rector. 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Detailed information given in activity request form. 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

130 – 160 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

12 – 15 

If you had any problems, 

tell us about this: 

 



 

 

Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 



 

 

 



 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Orphanage Visit  

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Activity Department  
 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

European Society 
African & Middle East Society 
Asian Society 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Orphanage Visit  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

17.12.2022 
 
12:00-14:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Song singing, gifts giving. 
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We organized a trip to the Orphanage before the New Year. We 
spent time together, sang songs, and after that gave gifts to 
children.  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20 

How many students were 
active from your 

organization: 

12 – 15 



 

 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Christmas Party 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Christmas Party 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

22nd of December 2022 
 
18.00 to 20.30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Christmas Party 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 

The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
Christmas Party + Kahoot + Karaoke + Secret Santa 
 
 
We started the event by playing Kahoot on Christmas traditions. Then, 
we organized Secret Santa give away. In the end, we sang Christmas 
songs together.  
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

Snacks & Drinks: 144.36 
Gifts for Kahoot winner: 48 
Total: 192.36 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 55 students 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

8 Committee Members  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

Student Activity Department  

 

II SEMESTR  

 

January 2023 

 

 

 

 

 

 

ALUMNI ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Vistula - P&G, SNH meeting summery 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni  

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Clubs Centr  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Vistula - P&G, SNH meeting summery 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

17.01.2023 
 
  

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than  

How many students were active 

from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
Dr.Sait Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Movie Night 

Student organization: 

Organizacja studencka:  

Vistula University Choir 



 

 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  

Movie Night 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 

 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

20.01 

 

 

3h 

Program of the event: 

Program wydarzenia:  

Wieczór Filmowy, gdzie oglądaliśmy film Harriet 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 

What did you discuss: 

O czym była dyskusja: 

 

The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

Oglądaliśmy film, a potem śpiewaliśmy 

 

 

 

 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 

pieniądze:  

51,33 

 

How many people attend: 

Ile było uczestników:  

about 40 



 

 

How many students were 

active from your organization: 

Liczba aktywnych studentów 

z Państwa organizacji: 

aprox 15 

If you had any problems, tell 

us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, prosimy 

powiedzieć: 

We had a problem with projector 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number):  

Osoba do kontaktu (imię, 

nazwisko, e-mail/numer 

telefonu):  

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

Types of personalities 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
1. 20.01.2023 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

1.The following session of the club was dedicated to the socio-
psychological topic, named "Types of personalities. What are we 
made of?". This matter is of high importance, since personality 
testing have been used in leadership and career planning for years 
as a way to help people identify their strengths and weaknesses/ 
Students discussed the roles that would suit them best and ways in 
which they can progress to the next level of effectiveness. 
  

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 

tell us about this: 

 



 

 

Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

AFRICAN & MIDDLE EAST  STUDENTS SOCIETY ACTIVITY 

REPORT 

A.M.S Chess tournament 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

African & Middle East Society 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

A.M.S Chess tournament 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

21 January 2023 
 
11:00am-2:00pm 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Chess Competition between students. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

Managing the tournament 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

- 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

13 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

 8 

If you had any problems, tell us 

about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Zakaria Abdulle 
zabdull1@stu.vistula.edu.pl   

mailto:zabdull1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Meeting day 



 

 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Meeting day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

22.01.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

People from our soicety come together and fune 

What have you been doing: 
What did you discuss: 
The details: 

Showing the presentation and talking 

How much money and for 
what you spent: 

0 

How many people attend: 25 

How many students were 
active from your 
organization: 

1 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Monthly meeting with Mentors 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Monthly meeting with Mentors 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

22 January 2023 
 
12.00 PM to 13.00PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Monthly meeting  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We asked for advice on improving future seminars and how to increase 
the attendance of participants. Explain how mentors can come to 
Zakopane trip. We played Kahoot game about Mentoring. 
 
 
We discussed past events also we discussed Zakopane trip. 
 
 
 
Monthly meeting followed by Q/A session  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

0 Zly  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 30 students over the course of 60 mins 

How many students were 
active from your 
organization: 

6 Committee Members  



 

 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

If you had any problems, tell 
us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Gumar Fattiev 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 792681740 

 

                                      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VISTULA ART CLUB ACTIVITY REPORT 

Topic choose and start for the exhibition 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 

Organizacja studencka:  

Art Club 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  

Topic choose and start for the exhibition 

 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 

 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

26 of January 2023 

 

 

3 hours 

Program of the event: 

Program wydarzenia:  

1)Talk about Zakopane trip 

2) Choose topic for exhibition 

3) Start for working on art works for exhibition  

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 

What did you discuss: 

O czym była dyskusja: 

 

The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We discussed about who goes to Zakopane trip.  

We had discussed and chose the topic for exhibition.  

We started to work on projects (art works) for exhibition.  

 

 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 

pieniądze:  

Approximately 360 zloty  



 

 

How many people attend: 

Ile było uczestników:  

4 

How many students were 

active from your organization: 

Liczba aktywnych studentów 

z Państwa organizacji: 

3 

If you had any problems, tell 

us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, prosimy 

powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number):  

Osoba do kontaktu (imię, 

nazwisko, e-mail/numer 

telefonu):  

Murad Khankishiyev  

+48 515 175 875  

mkhanki1@stu.vistula.edu.pl  

 

mailto:mkhanki1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“Complexity of Negotiations" 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
26.01.2023 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The session of the IR Club was dedicated to the topic: 
“Complexity of Negotiations". The meeting was dedicated to the 
complexity of Negotiations. Although certainly practised for as 
long as humans have lived in groups, negotiation positions itself as 
an infinite process with great potential for development and 
improvement. 
  

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORT 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Department of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

27.01.2023 
 
11:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – 
Tawanda Mazorodze  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Tawanda Mazorodze 
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, how many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

February 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

                          

 

 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“Ethics Unwrapped " 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
02.02.2023 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

2. Ethics Unwrapped was on the agenda of the IR Club 
meeting. Feeling highly encouraged to share the 
outcomes of the session. At the very beginning of the 
session participants immersed into the topic, 
brainstorming on what associations they have when 
hear the word “Ethics”, in this way we elaborated the 
concepts, meaning of which our students were coining 
by themselves, enriching them with their own 
understanding and perception. Not of less interest was 
the part where colleagues were faced with exemplary 
ethical dilemmas, ruminating about choices they would 
make being in someone else’s shoes  . This served as a 
logical connection to the topic which revealed the 
meaning of such ethical theories as Utilitarianism and 
Deontology. But the part I like the most was our 
participants’ feedback and sincere enthusiasm.  

 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Kazak Day 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Kazak day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

04.02.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Girls from Kazakhstan had fun together :) 

What have you been doing: 

What did you discuss: 
The details: 

Having fun 

How much money and for 
what you spent: 

0 

How many people attend: 25 

How many students were 
active from your 

organization: 

3 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 



 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORTS 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Department of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

06.02.2023 
 
11:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Anna 
Mwenje  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Anna Mwenje. 
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, How many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 



 

 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Department of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

08.02.2023 
 
11:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – 
Christioner Jorum Masamvu   

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Christioner Jorum Masamvu   
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, how many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“Ethics Unwrapped " 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
09.02.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Team-buiding event. Playing board games, sharing experiences 
and feedbacks to enhance the work of the Club. 
 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORTS 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

10.02.2023 
 
11:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Raphael 
Lali   

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Raphael Lali   
The interview took place on our Instagram . 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(name, country, faculty, graduate year, How many years 
has bee in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

STUDENT COUNCIL ACTIVITY REPORT 

Valentine’s Day 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

 Student Council of Vistula School of Hospitality 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Valentine’s Day  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

10.02.2023 
10th February 
 
18:00-21:00 
3 hours 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Valentine’s Day 
Presentation, games, dancing, karaoke 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Presentation part at the beggining of the event “Love for All”  “ 
History of Valentines Day” 
 
 
 
Meaning of the day. “What’s the love exactly”. “What’s the love 
for guests”  “Definition of love” 
 
 
Integration part with games, Just Dane competition and gifts to 
winners, karaoke 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Budget – 400,00zł 

We spent - 296, 46 zł. 
 

 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

48 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

10 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

We had a problem with the sound system of Aula 7. The sound 
was weak. 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Nuray Hamidli/ Secretary of Student Council of Vistula School of 
Hospitality 

nhamidl2@stu.vistula.edu.pl 
+48 513 471 071 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORTS 

Game day 

nhamidl2@stu.vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Game day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

11.02.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

People from our soicety come together and had fun about games. 

What have you been doing: 
What did you discuss: 

The details: 

We have played several games 

How much money and for 
what you spent: 

250 

How many people attend: 20 

How many students were 
active from your 
organization: 

5 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 

Presentation day 



 

 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Presentation day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

12.02.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Showing presentation, spending time 

What have you been doing: 
What did you discuss: 

The details: 

Good time 

How much money and for 
what you spent: 

0 

How many people attend: 25 

How many students were 
active from your 
organization: 

3 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORT 

Interview 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Department of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

12.02.2023 
 
11:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Polina 
Kuznichenko    

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Polina Kuznichenko    
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, how many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 

you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 



 

 

 

 

 

 

 

SANA ACTIVITY REPORT 
SANA ACADEMIC SEMINAR FOR ASSISTANT STUDENTS 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

SANA ACADEMIC SEMINAR FOR ASSISTANT 
STUDENTS 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Sana Academic Seminar 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

02/13/2023 
 
14.00 – 16.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 
We had a seminar while learning how academic journey goes and 
after the seminar student asked the questions  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had seminer from Ms. Imran which is from mercury  about 
academic seminer 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

100 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

7 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

7 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

NURAN KALYONCU 
 
+48 571 786 074 

 

 

 

 

 

MENTORING PROGRAM 

ACTIVITY REPORT 

Bowling Night 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Bowling Night 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

13th of February, 2021 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Bowling night 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We were playing bowling with active mentors  
 
 
 
We played bowling. 
 
 
 
We played bowling with top 10 active mentors as a reward 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

360 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 20 students over the course of 1 hour 

How many students were 

active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

6 students 

If you had any problems, 

tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Gumar Fattiev 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 792681740 

 

 

 

 

 

 

 

  

ASIAN STUDENTS SOCIETY 

ACTIVITY REPORT 

Meeting day 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Meeting day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

13.02.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Showing presentation, spending time 

What have you been doing: 
What did you discuss: 

The details: 

Good time 

How much money and for 
what you spent: 

0 

How many people attend: 25 

How many students were 
active from your 
organization: 

3 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

STUDENT COUNCIL ACTIVITY REPORT 

14 February: Valentines 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Council of AFiB Vistula University 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

14 February: Valentines Day  
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

14.02.2023 
 
 
From 10:00 to 14:30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

On that event, main program was to share some sweets and share 
good emotions with other students. They met, talked, and had a 
great time in good company in our cafeteria. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Handed out sweets, made hot drinks, treated the staff and thanked 
them for their work 
 
 
About student’s life and expirience 
 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

176.73 zl. was spent to prepare for this event 
-Donuts x50 
-Paper cups 
-Coffee 
- Tea 
- Accessoires ( napkins, tea spoons, ) 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

40-50  



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

3 students from Executive Board: 
- Shanaid Pillay 
-Volodymyr Khalieiev 
- Ima-Abasi David 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Event was provided successfully, no problems during the event 
was not happened 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Volodymyr Khalieiev  
vkhalie1@stu.vistula.edu.pl 

 

    



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“XVIII Book of Plato " 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
15.02.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The next session of the IR Club was dedicated to the XVIII Book 
of Plato. I can proudly say that we had a great meeting yesterday! 
It was based on the 8th book of Plato. We aimed to clarify the 
concepts of timocracy, oligarchy, democracy, and tyranny and 
make a correlation between them. We ended up with "The game of 
Islands". Participants were divided into 'islands' where they had to 
build a specific regime. After all presentations, we voted for the 
best island. As a result, we examined how the process of regime 
change occurs. Participants came to the conclusion that many CIS 
countries, in a way, are going through a transitional moment from 
one regime to another. That was very brainstorming!       
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

    

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 STUDENT SCIENCE CLUB “2B” ACTIVITY REPORT 

2BGuest: Michał Maziarczyk 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Science Club of Business Tourism “2B” 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

2BGuest: Michał Maziarczyk 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

16.02.2023 
16th February 
 
17:30-19:00 
1,5 hours 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Meeting with a guest Michał Maziarczyk, presentation about his 
career path, open discussion afterwards, celebration of “Fat 
Thursday” and eating donuts 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We listened to the guest’s story of starting as a tourism student and 
member of 2B Club and becoming a Country Business 
Development Manager 
 
 
Discussion about building a career in the Tourism industry 
 
 
 
At the end of the presentation we were encouraged to ask 
questions and got some tips from a professional. Afterwards, we 
spent some time eating donuts as tradition of Fat Thursday and 
sharing our impressions and thoughts on presentation 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Budget – zł 

We spent – zł. 
 

 

 



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

19 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

8 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

- 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sofiia Kovalova / Secretary of Student Science Club of Business 
Tourism “2B” 
skovalo2@stu.vistula.edu.pl  
+48 881 641 971 

   

 

 

mailto:skovalo2@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORTS 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

19.02.2023 
 
10:00-12:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Frank 
Tapiwa Jemwa    

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Frank Tapiwa Jemwa    
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, how many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

  

 

 



 

 

Interview 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Career and Work experience: Interview with a Vistula 
University Graduate 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

22.02.2023 
 
17:30-18:30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We interviewed a graduate of Vistula University – Khaled 
Ahmad     

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did an interview with a graduate of the Vistula 
University - – Khaled Ahmad     
The interview took place on our Instagram. 
Anyone can join the broadcast. 
The questions we asked: Can you introduce yourself? 
(Name, country, faculty, graduate year, how many years 
has been in Poland? ….) Could you talk a little bit about 
your business life experience? What comes to mind when 
you say Vistula University? If you were a student again, 
what would you like to do? Do you have any advice for 
students studying at Vistula University? 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 50 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
23.02.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The next session of the IR Club ia going to be devoted to the 
unfortunate anniversary of the outbreak of the war in Ukraine. The 
session is going to be divided into parts: one of them is planned to 
be focused on the historical and political background of the 
Russian invasion, and the the kind of conncetions Ukraine and 
Russia had until modern times. Later, we are going to take a 
glimpse into the phenomemom of trauma, how it can be recovered, 
how much time should pass, what actions should undertake, and 
who are thse people in charge of conducting such activities. The 
last part  will be focused on the engagement of our participants, 
giving them real-life cases to handle, discuss, and acquire much of 
savvy.   
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Presentation 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Presentation 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

25.02.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Showing presentation 

What have you been doing: 
What did you discuss: 

The details: 

Good time 

How much money and for 
what you spent: 

0 

How many people attend: 25 

How many students were 
active from your 
organization: 

3 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number): 

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORT 

P&G Meeting  



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Alumni Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Departement of Student Activities  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

P&G Meeting 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

28.02.2023 
 
14:00-16:30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We had a meeting with P&G. 
We heard about the company, and how to apply for a job.  

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

-  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 70 people. 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 



 

 

  

 

  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

March  2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Zakopane Trip 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Activity Department  

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Student Council,Mentoring  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Zakopane Trip  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

3 – 5 of March 
 
 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We were on a trip with our active students from the Clubs  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

 

 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

85 students  



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Mentoring Program< Student Council  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

We did not have aby problems since everything went the way we 
planned.  

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl  
Said Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

mailto:t.bykova@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

Zakopane 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours: 
03-05 .03.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Comon trip to Zakopane with the members of the IR Club. The 
journey was comprised of various activities, devoted to advancing 
and fostering team-building skills and implementing the concept of 
inclusivity, which stands as one of the pillars of our Club, into real 
life. Moreover, the trip gave us the opportunity to promote the 
events of our Club and share our members` feedback with other 
people, making others interested in attending our following 
workshops, in this way extending and internationalizing even more 
the composition of our Brainchild.                                                                    
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

Orientation Day 2023 Summer Semestr 

Student organization: 
Organizacja studencka:  
 

Departement of Student Activities 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 

Clubs Center  
IT Department 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  
 
 

Orientation Day 2023 Summer Semestr 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 
 

7.03.2022 
 
12:30 – 15:00  
 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  
 
 
 
 

 
 

 
12:30 – 15:00 – ENG Orientation Day. 
Such departments and topics, as Dean’s Office, Safety and 
Security, Platon, Career office etc. were presented in Polish.  
 
 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

More than 30 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

 

 

 

If you had any problems, tell us 
about this: 

No problems were met 



 

 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Edip Senyurek e.senyurek@vistula.edu.pl  
Dr.Sait Cetindag s.cetindag@vistula.edu.pl  
Tetiana Bykova t.bykova@vistula.edu.pl 
 

 

 

mailto:e.senyurek@vistula.edu.pl
mailto:s.cetindag@vistula.edu.pl
mailto:t.bykova@vistula.edu.pl


 

 

STUDENT COUNCIL ACTIVITY REPORT 

March 8 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Council of AFiB Vistula University 

In cooperation with: 

(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  
March 8, Mafia game for Women’s day   
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

08.03.2023 
 
 
From 18:30 to 20:30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

On that event, main program was to share some sweets and share 
good memories with collaboration of other clubs like mentoring 
department, social club, diplomacy club, other students clubs. 
They met, talked, and played a game with manners and have fun in 
Aula 7.  
 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

Handed out sweets, drinks, treated the staff  
Played mafia game and disussed how to proceed with our engagmnet.  
Take lots of pictures together, and make a video. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

117.94 zl. was spent to prepare for this event 
-Chips 
-Paper cups 
- juice 
- sweets 
- popcorns 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

45-60, in the middle some students left as they were tired because 
of all the events that took on March 8, Aula 7.  



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

3 students from Executive Board: 
- Anna Lazareva 
- Rediat Asfaw Gashaw 
- Shanaid Pillay 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Event was provided successfully, no problems during the event, 
but the students wanted to stay for more hours and play more other 
games like karaoke, 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Anna Lazareva  

Alazare2@stu.vistula.edu.pl 
Rediat Asfaw Gashaw 

Ragashaw1@stu.vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:Alazare2@stu.vistula.edu.pl
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DIPLOMACY CLUB  ACTIVITY REPORT 

Women in Politics 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Diplomacy Club 

In cooperation with: 

(if needed) 
Przy współpracy z: 

Social Club, European Association Club  

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  
 
Women in Politics 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

8th of March 
 
 
3:00-9:00 PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Discussion, debates, and motivational speeches by professional 
faces. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We discussed with the International Relations student of 1-3 year 
about the topic “women in Politics” supervised by the main guest 
who is the active member of the “Alliance of Her”. 
 
How a young girl’s career would look like in the political world , 
full of men. 
 
Started with the history of 8th of March (suffragets), main guest’s 
personal expirence followed by questions asked by the students 
and other professors’ comments. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

We asked for 220 pln. 80 pln for the snacks and 160 pln for the 
bouquet to the main guest. 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Approximately 60-70 students, and 4 professor, 1 main guest and 
the rector. 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

3 students were active, Rasul Ibrahimli, Pounnasa Ning and Zarina 
Kurakbayeva 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

We did not have aby problems since everything went the way how 
we planned.  

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Zarina Kurakbayeva, zkurakb1@stu.vistula.edu.pl, +48 576 155 767 

 

 

mailto:zkurakb1@stu.vistula.edu.pl


 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

"Conquerors of hearts. Devourers of Souls" 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours. 
09.03.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The following session of the IR Club was held under such a title: 
"Conquerors of hearts. Devourers of Souls". What thoughts do you 
have when thinking of a great leader?  
What characteristics should this person possess? Should they be 
cruel or merciful? Are all successful leaders socially approved? 
Are they all conquerors of hearts and minds? Or they are doomed 
to be reminisced as permanent devourers of souls? 
These and other questions were discussed at our last meeting. This 
time our members were able to contribute with their own 
presentations on the people, they assume others are ought to know 
better. In the last part the great work of Niccolo Machiavelli was 
reviewed, bringing deep insights into the topic.  
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIETETICS CLUB ACTIVITY REPORT 

Healthy Movie Night  

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Dietetics club  

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
HEALTHY MOVIE NIGHT 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

10.03.23 
 
18.00-21.00PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Small Presentation, having snacks, watching movie 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

. ACTIVITY NAME; Healthy movie night  
The aim of activity is the people usually tend to have a snack while 
watching movies. 
As a dietitian club, we want to help and show that we can consume 
healthier snacks that suit people's tastes. 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

150 zl  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Generally, 20-25 people attended 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

3 people were active: EBRAR MUNTEHA KARAMAN,  
NURAN KALYONCU, ALIME OZEN 

If you had any problems, 

tell us about this: 

same kind of technical problems 



 

 

Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Nuran kalyoncu, 
nkalyon1@vistula.edu.pl - Ebrar munteha karaman   
ekarama1@vistula.edu.pl 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Musical-Movie Concert 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Stowarzyszenie Dobra Wola 



 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Musical-Movie Concert 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

12.03 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

4h 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Concert Food Drinks Karaoke 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 
 
 
 
We were talking about music from musicals and movies 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

XLR kable x2 rozdziałki: 65,80 Pedał sustain: 69zł 
kabel mikrofonowy x3 XLR/XLR: 153 Statywy 
wysokie x2: 434zł kubki, serwetki: 44,66 jedzenie: 
124,42zł światła: 200zł =1090,88 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 120 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

25 

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 



 

 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 



 

 

 



 

 

 



 

 

ALUMNI CLUB ACTIVITY REPORT 

P&G Meeting  

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Alumni Club 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

P&G visit 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

14.03.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

We have visited P&G office 

What have you been doing: 
What did you discuss: 
The details: 

Visit 

How much money and for 

what you spent: 

0 

How many people attend: 20 

How many students were 
active from your 
organization: 

3 from admin team 

If you had any problems, tell 

us about this: 
No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

  

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

"The Role of Religion. Religion as a Source of War or Peace" 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours. 
15.03.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The next session of the Club was dedicated to "The Role of 
Religion. Religion as a Source of War or Peace". This time our 
participants were equipped with the knowledge of the origins of 
faith. When did people start to believe? And what was their 
motivation to commence? At the point where everybody would 
agree on is that religion could be utilized as a tool. On one hand it 
is a great source of settling disputes and invigorating people. In the 
hands of the wrong people it could cause devastating effects. That 
is how “Social Darwinism” or the law of selection came into 
existence. This was one of the concepts our students were 
enlightened about.As the last part we arranged debates, where 
everyone was able to share insights and bring arguments, 
buttressing his/her side. Are you certain that you are able to lead 
health discussions, operating with the information, exceptionally 
linked to the topic? As it appeared, it was not a piece of cake. But 
we are all here for you to educate, inspire and foster! 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Theory of Music Workshop 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Theory of Music Workshop 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

18.03 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

11:00-13:00 

2h 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

We were divided into 2 groups - basic and intermediate. 
Our choristers were teaching people how to read scores, 
teach some theory of music, singing etc. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 
 
 
 
 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 24 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

20 

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 



 

 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Culture Fest Gala 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed)  



 

 

Przy współpracy z: 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Culture Fest Gala 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

20.03 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

18:00-20:00  

2h 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

We sing Ukrainian and Kyrgyzstan’s songs 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 
 
 
 
 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

Probably a lot 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

3 

If you had any problems, tell us about 

this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 



 

 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 



 

 

 

 



 

 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Monthly meeting with Mentors 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 

(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Monthly meeting with Mentors 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

25 March 2023 
 
11.30 PM to 14.00PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Monthly meeting  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We asked for advice on improving future seminars and how to increase 
the attendance of participants. Also, we give gifts to the Photo 
competition winner.  
 
 
We discussed past events.  
 
 
 
Monthly meeting followed by Q/A session  

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

0 Zly  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 30 students over the course of 30 mins 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

8 Committee Members  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Gumar Fattiev 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 792681740 

 

 

 

 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Kompasy Vistuli 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Akademia Finansów i Biznesu Vistula (School of 
hospitality) 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Kompasy Vistuli 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

30.03 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

6pm 

4h 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Było to wydarzenie wręczania nagród dla zasłużonych 
osób z Vistuli. Uświetniliśmy wydarzenie śpiewając na 
nim. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Playing the songs 
 
 
 
 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

1522,50 (but we got most of money from organisers 
already, the rest we’re paying using our private money) 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

more than 100 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

26 



 

 

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“Jihad VS Macworld” 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours. 
30.03.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The following session of the IR Club was held under such a title: 
Jihad VS Macworld. “McWorld is the universe of manufactured 
needs, mass consumption, and mass infotainment. It is motivated 
by profits and driven by the aggregate preferences of billions of 
consumers. Jihad is shorthand for the fierce politics of religious, 
tribal, and other zealots. These were short descriptions on which 
our members were elaborating, gaining various insights into the 
topics, fortifying it with different practical examples. The 
interactive part was conducted in a form of a BAROMETER, 
making up situations where students were supposed to react 
immediately and brainstorm on the solutions to them. 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

April 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SANA ACADEMIC  SEMINER FOR ASSISTANT STUDENTS 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

SANA ACADEMIC SEMINER FOR ASSISTANT 
STUDENTS 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Sana Academic Seminar 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

06/04/2023 
 
11.00 – 13.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 
We had a seminar about class management.  

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had seminer from Mr. Edip where she is from IT department 
he gave us seminer  about classrom management tips . 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

0 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

6 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

6 



 

 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

NURAN KALYONCU 
 
+48 571 786 074 

 

 

 

 

 



 

 

PREP SCHOOL PULTUSK ACTIVITY REPORT 

Wycieczka do Warszawy 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Prep School Pułtusk – kurs języka polskiego 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Akademia Finansów i Biznesu VISTULA 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Wycieczka do Warszawy 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

06.04.2023 r. 
 
 
 
8 godzin 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

9:00 - wyjazd z Pułtuska 
11:00-13:00 – zwiedzanie Muzeum Powstania Warszawskiego 
14:00-16:00 – zwiedzanie Starego Miasta 
17:00 – powrót do Pułtuska 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Studenci zwiedzili Muzeum Powstania Warszawskiego z 
przewodnikiem. Podczas zwiedzania mogli słuchać historii 
związanej z tym wydarzeniem, zadawać pytania  w języku polskim 
i zapoznać się z historią ważną dla stolicy, całej Polski, a nawet 
Europy. 
Po wizycie w MPW pojechaliśmy na Stare Miasto, gdzie studenci 
wcielili się w rolę przewodników. Kilka dni przed zaplanowaną 
wycieczką studenci mieli za zadanie przygotować interesujące 
fakty dotyczące wskazanych przeze mnie zabytów Warszawy, 
znajdujących się na Starym Mieście: Kościół św. Anny, Zamek 
Królewski, Rynek, Syrenka, budynki Uniwersytetu 
Warszawskiego, Pałac Prezydencki, Kościół św. Krzyża, Hotel 
Bristol, pomnik Adama Mickiewicza, Kolumna Zygmunta, 
pomnik Kopernika. Przed wyjazdem studenci podzieli się na 
grupy. Po dotarciu na Stare Miasto studenci w 4-5osobowych 
grupach wcielali się w rolę przewodników i prezentowali  dany 
zabytek po polsku. 
 



 

 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Wydaliśmy 2100 z budżetu. Wszystkie faktury zostały 
dostarczone: 1100 zł bilety do Muzeum Powstania 
Warszawskiego, 1000 zł autokar 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Prawie wszyscy nasi studenci (31 osób), opiekunowie oraz 3 
lektorki 

How many students were 
active from your 
organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

31 osób 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Nie było żadnych problemów. 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sylwia Węglarek 

s.weglarek@vistula.edu.pl 
534-705-781 

 

 

 

 

 

 

 

 

SANA ACADEMIC SEMINER FOR ASSISTANT STUDENTS 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

SANA ACADEMIC SEMINER FOR ASSISTANT 

STUDENTS 

mailto:s.weglarek@vistula.edu.pl


 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Sana Academic Seminar 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

07/04/2023 
 
13.00 – 14.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 
We had a seminar from our Assistant Students about abstraction 
ppt from their articles.  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had seminer from students where they present their abstraction 
of ppt from their articles 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

0 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

6 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

6 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

NURAN KALYONCU 
 
+48 571 786 074 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SOCIAL CLUB ACTIVITY REPORT  

Treasure Hunting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Social Club 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Treasure Hunting 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

07.04.2023 
 
15.00 – 19.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We played funny game in the whole university called “Treasure 
Hunting”.After that we ate snacks and gave small gifts to winner 
group. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

~=200 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

20 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Tugba Toksen 
 
+48 786 999 098 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ASIAN STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Meeting  day 

Student organization: 

Organizacja studencka: 

Asian Student Association 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Meeting  day 



 

 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

10.04.2023 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Admin team have met        for future plans 

What have you been doing: 
What did you discuss: 

The details: 

Good time 

How much money and for 
what you spent: 

975 

How many people attend: 12 

How many students were 
active from your 

organization: 

11 from admin team 

If you had any problems, tell 
us about this: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  

Ahuseyn2@stu.viatula.edu.pl 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

DIPLOMACY CLUB   ACTIVITY REPORT 

Opening Day 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Diplomacy Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

With our Supervisor Professor Piotr Damski 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Opening Day 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

12th of April 
 
 
12:00-15:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Discussion, debates, and motivational speeches by the professor. 
The history of the club, and discussion of upcoming events. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We discussed with the International Relations student of 1-3 year 
(Bachelor’s and Master’s) about the topic of upcoming events. 
They presented their ideas and show the field of interest along with 
the current situation all over the world. Whole meeting was 
supervised by Prof. Damski and end up with the motivational 
speech to encourage newcomers and welcome them. 
 
Firstly, we started with the opening speeches of the club members. 
They mentioned the history of the club and what have they done 
during this and last semesters. There was a task given to the 
freshmen of the club a week ago to find out the field of interest and 
based on that to create their own conferences with the main guest/ 
speaker who should hold a professional status. After the 
presentations, everyone recieved assessments, advices and tips 
from the supervisor. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

We asked for 74 pln. 48 pln for 24 donuts, 12 pln for teabags, 14 
pln for 2 bottles of water and 2 bottles of juice.  



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Approximately 15-20 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

All the students were active including the first-year students of 
bachelor’s and master’s degrees. Even though they were freshmen 
to the Vistula university, the ambitions are high, and interests are 
essential.  

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

We did not have aby problems since everything went the way we 
planned.  

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Zarina Kurakbayeva, zkurakb1@stu.vistula.edu.pl, +48 576 155 767 

 

 

mailto:zkurakb1@stu.vistula.edu.pl


 

 

STUDENT SCIENCE CLUB OF BUSINESS TOURISM “2B” ACTIVITY 

REPORT 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Science Club of Business Tourism “2B” 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

2BGuest: Mateusz Lewandowski 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

13.04..2023 
13th April 
 
18:30-21:00 
2,5  hours 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Meeting with a guest Mateusz Lewandowski, his presentation, 
discussion about key skills needed for building a successful career, 
question session with the guest  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We listened, discussed and analyzed the guest’s story about 
becoming Vistula’s Compass from Vistula graduate  
 
 
 
Discussion about ways to find yourself in the professional 
environment after graduation 
 
 
 
Our guest Mateusz started his presentation with a game to get 
acquainted and engage the members into discussion. Then he 
shared the story of his career path and we analyzed it together. We 
worked in groups to discuss what skills are the most important for 
any job and selected three of them that we should focus on. 
Afterwards, we were asking questions to the guest and reflecting 
on the topic. 
 



 

 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Budget – 0 zł 

We spent – 0 zł. 
 

 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

41 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

12 

If you had any problems, 

tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

- 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sofiia Kovalova / Secretary of Student Science Club of Business 
Tourism “2B” 
skovalo2@stu.vistula.edu.pl  
+48 881 641 971 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:skovalo2@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

EUROPEAN STUDENTS’ SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Committee Dinner 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

European Student Society 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Committee Dinner  

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

13.04.2023 
 
19.00 – 21.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Dinner  
Thank you, speech. 
 
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had dinner with our committe members outside. We thank to 
our graduated committee members. 
 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

900 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

8 

How many students were 
active from your 

organization: 

8 



 

 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Alperen KIZILTEPE 
 
+48 794 593 775 

 

 

 



 

 

ARCHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB ACTIVITY REPORT 

Club Meeting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

ARCHITECTURE AND NEW MEDIA CLUB 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Presentation from Coordinator, future plans for the club, 
discussions 

 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

14.04.2023 19:00-21:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

- Working on our current presentations  
- Sharing opinions, helping each other 
- Talking about our future plans for the club  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We were presenting our projects and discussing the problems  
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

250 PLN for snacks, disposable cups and plates, printing, food, 
etc. 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

12 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

All 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

- 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Iliyas Duisenbek 
 
iduisen1@stu.vistula.edu.pl 

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

“Krakow Trip” 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours. 
15-16.04.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Common trip to Krakow with the members of the IR Club. The 
journey was made up of differnet activities. The first destination 
that our team reached was the Auschwitz Birkenau State Museum. 
We had a 3,5 hour exursion over 2 parts of the Museum: 
Auschwitz and Birkenau. Participants were amazed by the scens 
shown and history heard behind those terrific places. I assume, this 
experience turned out to be quite beneficial in terms of 
understanding what horrific consequences could follow when 
power is acquired by the wrong people who intended to gain the 
monopoly of the truth. The second day of the trip was spent 
observing the Kazimierz discrict of Krakow, which is home to 
Krakow’s historic Jewish District.                                                    
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIPLOMACY CLUB ACTIVITY REPORT 

Political workshop: Model United Nations on the topic of “War in Ukraine” 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Diplomacy Club 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

With our Professors Zdislaw Rapacki and Agata Wlodkowska 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Political workshop: Model United Nations on the topic of “War in 
Ukraine” 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

17th of April 
 
 
9:00-15:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Discussion, debates, and motivational speeches. The history of the 
issues, and discussion of ongoing wars including War in Ukraine. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Delegates from all over the world shared their unique perspectives 
on a range of topics, especially War in Ukraine. It was truly 
inspiring to see so many passionate and dedicated individuals 
come together to find solutions to some of the world's most 
complex problems. 
What made the conference even more special was the level of 
engagement and cooperation that was demonstrated by all the 
delegates. Throughout the various committee sessions and debates, 
everyone worked together in a spirit of collaboration and mutual 
respect. It was evident that everyone was committed to finding 
common ground and reaching consensus on the various issues that 
were being discussed. 
 
Furthermore, the conference was a great opportunity for delegates 
to develop their leadership and public speaking skills. Many of the 
delegates spoke eloquently and persuasively, presenting their 
arguments with confidence and clarity. It was truly impressive to 
see so many young people step up and take on the challenges of 
diplomacy and negotiation. 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

We asked for 300PLN. We spent 248 pln for 10 large pizzas from 
Dominos and 54 pln for bottles of water, juice and soda including 
napkins and paper plates.  



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

130 people. 60 people attended in person (offline) as participants 
and observers, other 70 people joint online.  

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

From Diplomacy Club 21 members were extremely active. They 
gave speeches, presented delegates individually and helped with 
the organizational part as well. Namely: Zarina Kurakbayeva, 
Rasul Ibrahimli, Ning Pounnasa, Aruzhan Baibatyrova and 
Tafadze Chirenje etc. 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

We are grateful for the professors who inspired and helped us on 
the way to get unforgettable experiences: 
- Professor. Zdislaw Rapacki  
- Professor Agata Wlodkowska 
- Rector W. Konarski 
- Professor Davud Han Aslan 
- Professor Edip Senyurek 
- Professor Sait Cetindag  
Thanks to them, we could avoid any unexpected barriers.  

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Zarina Kurakbayeva, zkurakb1@stu.vistula.edu.pl, +48 576 155 767 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:zkurakb1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

SOCIAL CLUB ACTIVITY REPORT  

Treasure Hunting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Social Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Treasure Hunting 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

19.04.2023 
 
19.30 – 21.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
Ramadan Month is a special mont for our some of students and we 
wanted to had special dinner called iftar all together. 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

~=250 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

30 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

30 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Tugba Toksen 
 
+48 786 999 098 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Future Leaders Forum 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Kolo naukowe 2B 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Future Leaders Forum 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

20.04 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

10 AM – 4PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Konferencja Liderów Przyszłości Wykłady 
motywacyjne, inspiracyjne, working on the basics of 
effective networking, which is an invaluable tool in 
career development 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

singing, playing, encouraging the audience 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

0zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 80 



 

 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

18 aprox  

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 



 

 

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Future Leaders Forum 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Koło Naukowe Iberystów  
Karolina Nuria Czępińska 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

WERNISAŻ : Wyszywana książka: "Don Quijote" 
Miguela de Cervantesa 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

21.04 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

18:00 – 19:00  

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

Z okazji Międzynarodowego Dnia Książki zapraszamy 
serdecznie na wernisaż - wystawę przygotowaną przez 
Koło Naukowe Iberystów oraz fundację 
Nitkomaniaków: Wyszywana książka: "Don Quijote" 
Miguela de Cervantesa. Wernisaż odbędzie się w 
piątek: 21.04.2023 o godzinie 18:00 w auli A1. Jakie 
atrakcje czekają na Ciebie w czasie wernisażu ? 
przedstawimy Ci nasz projekt wysłuchasz fragmentu 
Don Quijote w różnych językach wysłuchasz pieśni 
renesansowych w wykonaniu chóru dołączysz do 
spontanicznej akcji hafciarskiej tworząc wspólny 
wyszywany napis "Don Quijote" obejrzysz wystawę 
prezentującą pierwsze strony wyszywanej książki 
wspólnie z twórcami dzieła 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

singing, playing 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

0zł 



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

about 50 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

14 aprox  

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 

Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Essay Competition 
Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Essay Competition 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

21st of April 2023 
 
12.00 to 16.30 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Essay Competition 
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 

Unveiling the hidden impact: Exploring the environmental 
consequences of Digital Pollution 
 
Participants described their thoughts on causes and ways to reduce 
digital pollution..  
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 

50 zly – Buying gift for a winner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

4 

How many students were 
active from your 
organization: 

4 Committee Members  



 

 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

INTERNATIONAL RELATIONS CLUB ACTIVITY REPORT 

"E-government. The Phenomenon of the Blockchain economy" 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Club of International Relations 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

Each event lasted for 3 hours. 
21.04.2023 
 

 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

The following session of the IR Club is held under the title "E-
government. The Phenomenon of the Blockchain economy". E-
Government is a global trend with far-reaching benefits if 
implemented in the optimal way. All nations, irrespective of 
whether they are considered developed or developing economies, 
invest in the development of strategies furthering their e-
government agenda. Members of the IR discussed about the 
benefits of implemeting the E-government, challenges which may 
arise, and factors which affect, first, the implementation of the 
phenomenon, second, may define its success or failure. Down the 
line, the game simulation was organized in a way of the Parliament 
Assembly, where participants were divided into 2 groups: 
government and opposition. Their role was to buttress their own 
side, and make reasonable arguements in their favor. As the 
reflection part, the Barometer was held, motivating and 
encouraging students for the further deliberation, going beyond the 
mentioned topic.                                                                    

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

 



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20-25 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Approximately 15 permanent active members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Mariia Chernichenko  

mcherni1@stu.vistula.edu.pl 
+48 570 445 383  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SANA ACADEMIC  SEMINER FOR ASSISTANT STUDENTS 

“Seminar” 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

SANA ACADEMIC SEMINER FOR ASSISTANT 
STUDENTS 

mailto:mcherni1@stu.vistula.edu.pl


 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Sana Academic Seminar 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 

Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

28/04/2023 
 
13.00 – 14.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 
We had a seminar from Professor Ali Sengul about first day of 
classroom management at school with students..  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We had seminer from students where they present their abstraction 
of ppt from their articles 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

0 pln for dinner 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

7 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

7 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

NURAN KALYONCU 
 
+48 571 786 074 

 

   

 

 

 



 

 

PREP SCHOOL PULTUSK ACTIVITY REPORT 

Festiwal Polska przez Tureckie Okulary 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Prep School Pułtusk – kurs języka polskiego 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Akademia Finansów i Biznesu VISTULA 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Festiwal Polska przez Tureckie Okulary 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

28.04.2023 r. 
 
 
 
3 godziny 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Przedstawienie i porównanie kultury polskiej i tureckiej: poezja, 
kuchnia, taniec, muzyka, edukacja, sport, religia, rodzina, święta i 
tradycje itd. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

Studenci przygotowywali projekty, porównując różne aspekty 
kultury, takie jak: : poezja, kuchnia, taniec, muzyka, edukacja, 
sport, religia, rodzina, święta i tradycje. Projekty te były 
przedstawiane podczas Festiwalu. Uzupełniono je o oryginalne 
fragmenty literatury polskiej i tureckiej, recytowane podczas 
Festiwalu. Studenci i lektorki zaprezentowali najbardziej znane 
utwory muzyczne, kołysanki oraz tańce. 
 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Wydaliśmy 2900 z budżetu. Wszystkie faktury zostałe 
dostarczone: 1000 zł catering, 500 zł oprawa muzyczna, 500 zł 
namioty, 900 zł materiały i banery do dekoracji sceny, prezenty dla 
gości 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Wszyscy nasi studenci (36 osób) i opiekunowie, część naszych 
studentów z zeszłego roku, zaproszeni goście: pan Anar 
Ibrahimov, pan Ahmet Aydin, przedstawiciele miasta Pułtusk, 
dyrektor Muzeum Regionalnego w Pułtusku, pracownicy 
Akademii Finansów i Biznesu w Pułtusku, przestawiciele Prep 
School w Warszawie, sąsiedzi Akademii, mieszkańcy Pułtuska 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

wszyscy (36 osób) 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Generalnie nie mieliśmy większych problemów ze 
zorganizowaniem wydarzenia (jeśli chodzi o współpracę ze 
studentami). Jednak brak dużej sali w Akadmii spowodował, że 
musieliśmy zorganizować Festiwal na parkingu (co utrudniło też 
dekorację i odpowiednie nagłośnienie). Kolejną trudnością był 
brak sprzętu do wyświetlania prezentacji (były one odtwarzane na 
telewizorze). Ostatnia rzecz, na którą chciałabym zwrócić uwagę, 
to dość mały budżet na tego typu wydarzenie. Musieliśmy 
załatwiać wiele rzeczy “po znajomości”, mieliśmy trochę 
ograniczone możliwości. 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sylwia Węglarek 

s.weglarek@vistula.edu.pl 
534-705-781 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Monthly meeting with Mentors 

mailto:s.weglarek@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Monthly meeting with Mentors 
 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

30 April 2023 
 
13.30 PM to 15.00PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Monthly meeting  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We asked for advice on improving future seminars and how to 
increase attendance of participants. Also, we give gifts to Essay 
competition winner.  
 
 
We discussed past events.  
 
 
 
Monthly meeting followed by Q/A session  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

0 Zly  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 30 students over the course of 30 mins 

How many students were 

active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

8 Committee Members  



 

 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Gumar Fattiev 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 792681740 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

May 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

AFRICAN & MIDDLE EAST STUDENTS SOCIETY ACTIVITY REPORT 

Fifa Tournament 

Student organization: 

Organizacja studencka: 
African and Middle East Student Society 



 

 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

Clubs Center 
IT Department 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia: 
 
Fifa Tournament 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

06.05.2023 
 
13:30 – 16:10 - 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

 
13:30 – 16:10 – Competition on Play station FiFa game 
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We organized a tournament for the students of Africa and Middle 
East society to compete on PlayStation against each other on FIFA 
. 
 
 
The event was successful. The winning student got a trophy. 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze: 

- 84 pln 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

24 

How many students were active 
from your organization: 
Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 24 

If you had any problems, tell us 
about this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Shakar Hama Karim 
shamaka1@stu.vistula.edu.pl 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

     DEPARTMENT OF STUDENT ACTIVITIES ACTIVITY REPORT 

“Youth sensitive to the environment” 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Activity Department  

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

“Youth sensitive to the environment” 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

13.05.2023 
 
13:00-16:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Following the prepared plan, we began to clean up the 
environment.  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We’ve had a good time. We cleaned the territory of the 
university and went to clean the parks. Passing people 
thanked us and wanted to join our action. After the action 
we had a picnic with burgers. After the action, students 
were given certificates for participation.  
 

How much money and for what 
you spent: 
Na co i ile było wydano pieniądze:  

Vests 
Garbage collection equipment  
Trash bags 
Gloves  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

20 people. 
 

How many students were active 
from your organization: 

Liczba aktywnych studentów z 
Państwa organizacji: 

- 

If you had any problems, tell us 
about this: 
Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 
problem, prosimy powiedzieć: 

No problems were met 



 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer telefonu):  

Tetiana Bykova  
t.bykova@vistula.edu.pl 
dr.Sait Cetindag  
s.cetindag@vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 



 

 

 



 

 

   DANCE CLUB  ACTIVITY REPORT 

Club meeting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Dance club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Club meeting 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

15/05/2023 
 
 
1 hour 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

About future of club and announcing managing committee members 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We did introduction of the club to the new members . We discussed 
about new events and what we can do to run the club 

 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

We took 100 zloties but we only used 80 zloties for snacks and drinks 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

25 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Around 5 to 6 are regular members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

No 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sapna Sharma 
 Ssharma1@stu.vistula.edu.pl 

 

    

 

 

 



 

 

STUDENT SCIENCE CLUB OF BUSINESS TOURISM “2B” ACTIVITY 

REPORT 

2BGuest: Agnieszka Belowska 

Gosławska                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Science Club of Business Tourism “2B” 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 

- 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

2BGuest: Agnieszka Belowska Gosławska 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

18.05.2023 
18th May 
 
18:00-19:30 
1,5  hours 
 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Meeting with a guest Agnieszka Belowska Gosławska, 
presentation, discussion about effective team leading, question 
session with the guest  

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
 
The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

We talked about the job of a team leader and received tips from the 
guest 
 
 
Discussion about techniques of managing international diverse 
teams  
 
 
Our guest Agnieszka shared the story of her career path and told us 
about the challenges she faced in the work environment as a team 
leader in a financial company. She shared a lot of advice on team 
leading and we discussed the topic together. Afterwards, we were 
asking questions to the guest and reflecting on the topic. 
 



 

 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

Budget – 0 zł 

We spent – 0 zł. 
 

 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

23 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

11 

If you had any problems, 

tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

- 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Sofiia Kovalova / Secretary of Student Science Club of Business 
Tourism “2B” 
skovalo2@stu.vistula.edu.pl  
+48 881 641 971 
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VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Future Leaders Forum 

Student organization: 
Organizacja studencka: 

Vistula Choir Club 

In cooperation with: (if needed) 

Przy współpracy z: 

Clubs Center  

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia: 

Global Fest 2023 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 

19.05 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

 

1 PM – &PM 

Program of the event: 
Program wydarzenia: 

singing, playing, encouraging the audience, taking care 
of musical side 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na wydarzeniu: 

 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 

 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 

How much money and for what you 

spent: 

Na co i ile było wydano 
pieniądze: 

577,50zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników: 

More 150 



 

 

How many students were active from 

your organization: 

Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

25 aprox  

If you had any problems, tell us about 
this: 

Jeżeli państwo mieli jakikołwiek 

problem, prosimy powiedzieć: 

We didn’t have any problems 

Contact person/s (name, surname, e-

mail/phone number): 
Osoba do kontaktu (imię, nazwisko, 

e-mail/numer 

  telefonu): 

Agnieszka Zińczuk 

 

 

  



 

 

 



 

 

SOCIAL CLUB ACTIVITY REPORT  

Treasure Hunting 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Social Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Summer Picnic 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

21.05.2023 
 
13.00 – 18.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
Summer is the best weather for having picnic and we orginazed 
kabaty picnic for our member.We ate delicious foods and played 
games. 

How much money and for 

what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

~=300 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

34 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

30 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Tugba Toksen 
 
+48 786 999 098 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

June 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

EnergyLandia Trip 



 

 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

EnergyLandia Trip 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

3rd June 2023 
 
7.00 to 20.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Amusement Park trip 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 
We went to an Amusement Park located in Zator together with 
Mentors and Mentees.  
 
 
The event was organized to strengthen bonding of Mentors & 
Mentees and promote Mentoring Program. 
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 40 

How many students were 
active from your 

organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

8 Committee Members  



 

 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 

 

 

 

  

VISTULA UNIVERSITY CHOIR ACTIVITY REPORT 

Street performing 

mailto:Mentor.event@vistula.edu.pl


 

 

Student organization: 

Organizacja studencka:  

Vistula University Choir 

In cooperation with: 

(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 

Nazwa wydarzenia:  

Street performing 

Date of the event: 

Data wydarzenia: 

 

Duration of the event: 

Czas trwania wydarzenia: 

4.06, 1PM 

 

 

4hrs 

Program of the event: 

Program wydarzenia:  

 

 

What have you been doing: 

Co Państwo robiliście na 

wydarzeniu: 

 

What did you discuss: 

O czym była dyskusja: 

 

The details: 

Prosimy o wszystkie detale. 

singing, playing, encouraging the audience, eating pizza, dancing 

together ie. 

 

 

 

 

How much money and for 

what you spent: 

Na co i ile było wydano 

pieniądze:  

345zł 

 



 

 

How many people attend: 

Ile było uczestników:  

I think about 100-200 

How many students were 

active from your organization: 

Liczba aktywnych studentów 

z Państwa organizacji: 

20 students 

If you had any problems, tell 

us about this: 

Jeżeli państwo mieli 

jakikołwiek problem, prosimy 

powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 

number):  

Osoba do kontaktu (imię, 

nazwisko, e-mail/numer 

telefonu):  

Agnieszka Zińczuk 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

MENTORING PROGRAM ACTIVITY REPORT 

Picnic 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Mentoring Program 

In cooperation with: 
(if needed) 
Przy współpracy z: 
 
 
 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Picnic  
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

10th June 2023 
 
12.00 to 17.00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

Picnic with mentors and mentee along with African & middle 
eastern society. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 

The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We had a picnic with Mentors, mentees & representative of 
African and middle eastern society.   
 
 
We played games and had integration events.  
 
 
 
We all had pizza and drinks along with a fun chat with each other.  

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  
 

Total: 600 zly  

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

Around 35 People  



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

Around 9 Committee members 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Neel Mehta 
Mentor.event@vistula.edu.pl 
+48 729627102 
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ENGLISH PHILOLOGY AND JOURNALISM STUDENT’S CLUB  

Film Projection 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

English Philology and Journalism Student’s club/Movie Club 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

 
Film Projection 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

15.06.2023 
 
  
3h 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

1. Meet at 19:00 in A4 room. 

2. Show the participants a movie some of our club members 
worked on. 

3. Announce an opening for submitting screenplays. 

4. Screen The Truman Show. 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 
What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 

The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

 

During the meeting we showed the club members a movie 
me (Olaf Bojko) and Shamikh Gazali worked on a week 
ago, and announce a chance for club members to submit 
screenplays for stories to film. After that we had a 
screening of The Truman Show, during which we offered 
participants snacks. 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

55,47 zł 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

16 



 

 

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

16 

If you had any problems, 
tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

The microphones in the A4 room do not work. 

Contact person/s (name, 

surname, e-mail/phone 
number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Olaf Bojko, olafbojko5@gmail.com, 576 169 152 

 

 

mailto:olafbojko5@gmail.com


 

 

 



 

 

STUDENT COUNCIL AFiB  ACTIVITY REPORT  

Trip to Energy Landia Ambassadors & SC. 

Student organization: 
Organizacja studencka:  

Student Council of AFiB Vistula University 

In cooperation with: 
(if needed) 

Przy współpracy z: 

Ambassadors club 

Name of the event: 
Nazwa wydarzenia:  

Trip to Energy Landia Ambassadors & SC.  
 

Date of the event: 
Data wydarzenia: 
 
Duration of the event: 
Czas trwania wydarzenia: 

September 2, 2023. 
 
 
From 7:00 to 23:00 

Program of the event: 
Program wydarzenia:  

On that event, main program was to share some good memories 
with collaboration of other clubs like Ambassadors club. They 
met, talked, and played a game with manners and have fun in 
Energy Landia.  
 

What have you been doing: 
Co Państwo robiliście na 
wydarzeniu: 
 

What did you discuss: 
O czym była dyskusja: 
 
The details: 
Prosimy o wszystkie detale. 

We were disussing life time events, complication of being 
interntaional studnet, how to imporve our Unibuddy connection 
with new studnts, how to sucessful guid new comers, some studnts 
even wated to be in Exctive members of Students council for 
2024/25.   
 
As Vistull awas the one who covered the transport all other fees 
were covered by each individuals so sweets, drinks were by 
themselves, but genourous enough to share with others.   
Played lots of games and disussed how to proceed with our 
engagmnet especially for the october intake new comers, by 
helping them accomodation, travel buddy and tutoring.  
  
Take lots of pictures together, and make a video in istagram in 
each students page but tagging @vistulasc & 
@international_vistula.  
 

How much money and for 
what you spent: 
Na co i ile było wydano 
pieniądze:  

4320.00 PLN all for transport  
The others were covered by the studnets.  



 

 

How many people attend: 
Ile było uczestników:  

First when we planned this event the no of students who give us 
their full detail were 17, in the last day 2 of our members had to 
cancel it because of Vistula choir practice for Sunday event. Our 
Vice president had to cancelled it because of work shift schedule 
refusal. 2 students couldn’t join because of the money issue.  

How many students were 
active from your 
organization: 
Liczba aktywnych studentów 
z Państwa organizacji: 

 Students from Executive Board: 
- Rediat Asfaw Gashaw 
- Shanaid Pillay 

If you had any problems, 

tell us about this: 
Jeżeli państwo mieli 
jakikołwiek problem, prosimy 
powiedzieć: 

Event was provided successfully, no problems during the event.  

Contact person/s (name, 
surname, e-mail/phone 

number):  
Osoba do kontaktu (imię, 
nazwisko, e-mail/numer 
telefonu):  

Rediat Asfaw Gashaw 
ragashaw1@stu.vistula.edu.pl  
Shanaid Pillay 
spillay1@stu.vistula.edu.pl  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:ragashaw1@stu.vistula.edu.pl
mailto:spillay1@stu.vistula.edu.pl


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

We want to express our heartfelt gratitude for your invaluable support and 

participation in organizing and conducting events throughout the year. Your 

collaboration and contributions to the student activities of our university have 

been priceless. 



 

 

On behalf of the Student Activities Department and the entire student community, 

we would like to extend our deep appreciation to the following departments. 

Marketing Department, IT Department, Planning Department your help and 

contribution to the organization of events helped us and our students organize 

unforgettable meetings and events! 

Vistula Group of Universities Authoritiesand Campus Administration  for 

supporting us to be able to do our events. 

Dean’s Office, International Office, Career Office for the helping to our students 

in their student life and preparation for work. 

Student Council Presidents, Executive Board,Members for the your hard work and 

the organization of events! We appreciate your irreplaceable contribution. 

Mentoring Program Supervisor, Mentoring Program Coordinator, Mentoring 

Program Committee and all Mentoring Members for their dedication,assisting 

mentorship.For all of their hard work and their efforts done for their program. 

Club Supervisors, Club Coordinators, Club Committees, Club Members for 

supporting and taking care of our clubs and supporting them in need. 

Together, we have created unforgettable moments and opportunities for students, 

and we take pride in our collective achievement!Looking forward to the start of 

the new academic year! 

 With gratitude, 

                                                                                      Student Activity  Department 
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